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Sexe neutre 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a annoncé à la fin du mois de juillet 
une troisième option pour la désignation du sexe sur l’acte de naissance. 


Sandra Inniss 


Les Ténois sontles premiers Canadiens 
à pouvoir s’identifier à un autre sexe que 
masculin ou féminin. Il est maintenant 
possible de changer le sexe apparais- 
sant sur l' acte de naissance auprès du 
gouvernement territorial, pourvu que la 
personne soit née aux TNO. Le requérant 
n’est pas tenu d’avoir reçu une chirurgie 
de changement de sexe pour formuler une 
demande et, pour les 19 ans et plus, une 
déclaration solennelle d’une personne de 
l’entourage est requise (1l n'est pas tenu 
de passer par un établissement de santé). 

«C’est tellement mieux pour la com- 
munauté trans parce que les services 
médicaux pour les personnes trans sont 
souvent difficiles. Il n’y a pas beaucoup 
d'éducation pour le personnel médi- 
cal. Ils ne connaissent pas vraiment les 
différents besoins des patients trans ou 
queer », explique la nouvelle directrice 
du Rainbow Coalition of Yellowknife, 
Chelsea Thacker. 

Les moins de 19 ans sont toutefois 
tenus de consulter un professionnel 
de la santé (médecins, psychologues, 
infirmiers praticiens, infirmiers autorisés 
et travailleurs sociaux autorisés) pour 
présenter leur demande. 


Problématique pour le passeport 
La directrice de l’organisme LGBTQ+ 
aimerait que le gouvernement fédéral soit 


plus impliqué dans ce dossier, et soule- 
vait la difficulté que pourrait rencontrer 
les personnes qui souhaite obtenir un 
passeport avec un statut neutre. 

«Tu as besoin de deux pièces d’identité 
pour démontrer ton genre - si ça ne tombe 
pas dans le masculin/féminin, ça rend le 
processus tellement plus difficile. Tous 
les Canadiens devraient avoir le droit 
d’obtenir un passeport. » 

Interrogé à cet effet, le ministère de 
l’Immigration, Réfugiés et Citoyenneté 
Canada a affirmé par courriel que « qui- 
conque change son sexe à une désigna- 
tion de sexe neutre ou non spécifié peut 
tout de même obtenir un passeport. Le 
Programme des passeports a apporté des 
modifications à ses exigences sur les 
pièces d'identité à l’appui afin de tenir 
compte des personnes dont les documents 
d’identité provinciaux ne comportent pas 
de désignation de genre, ou comportent 
une autre désignation qu’homme («H ») 
ou femme (« F ») ». Le gouvernement 
fédéral n'a pas précisé la date effective 
de ce changement. 

Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, pour sa part, indique : « À 
l’heure actuelle, l’identité de genre « X » 
n’estpas forcément acceptée par l’ensemble 
des émetteurs de documents et des fournis- 
seurs de services. Il se peut, par exemple, 
que vous ayez de la difficulté à obtenir un 
passeport si votre identité de genre ne cor- 
respond pas au sexe masculin ou féminin. » 


Le ministère de la Santé et des Services 
sociaux qui est l'instigateur de cette 1n1- 
tiative dit ne pas pouvoir forcer d’autres 
organismes ou gouvernements à accepter 
le sexe neutre. 

Optimiste, Chelsea Thacker perçoit 
cette nouvelle désignation comme une 
occasion d’ouvrir la discussion sur les 
droits des personnes trans. L’éducation des 
professionnels de la santé, des travailleurs 
sociaux et des enseignants est essentielle 
pour que le fossé n’existe plus entre la 
communauté LGBTQ+ et ces acteurs, à 
SON AVIS. 


Sexe ou genre? 

« Sexe » réfère aux caractéristiques 
biologiques et physiologiques alors que 
«genre » sert à évoquer les rôles qui sont 
déterminés socialement, les comporte- 
ments, les activités et les attributs qu’une 
société considère comme appropriés. 
En analysant les communications du 
gouvernement territorial sur ce dossier, 
l'emploi alterné de ces deux termes et 
de certaines variantes comme : « la dési- 
gnation du sexe », « identité de genre », 
«mention de votre sexe », « third option 
for gender », « gender X » rend difficile 
à saisir l’intention du GTNO. 

Le GTNOn’apas répondu à la demande 
d’entrevue au moment de mettre sous 
presse. 


Organisation mondiale de la santé 
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Éditoria 
Ville amicale 


QuandleRamble 
and Ride prend vie 
dans la vielle ville 
de Yellowknife, 
c'est un quartier 
quise mobilise. Des 
entrepreneurs, des 
artistes, des com- 
merçants, des résidents qui se parlent 
etorganisenttoutun événement pour 
faire découvrir leur coin deterritoires. 

C'est identique à Fort Smith, avec 
le PaddleFestoù toute une collectivité 
va décider de se mettre à son meilleur. 
Le Friendship festival qui animait 
autrefois les étés de Thebacha, n'est 
plus en action depuis 2015. Le 25e an- 
niversaire de ce rendez-vous musical 
n'a même pas été fêté cette année-là 
dû au feu ayant endommagé l'aréna 
en mai 2015. La communauté avait 
besoin d'unélément déclencheur pour 
raviver l'enthousiasme festif et ami- 
cal qui régnait. Cet élément semble 
être le partenariat. À Fort Smith, la 
rivière des Esclaves estunincontourn- 
able élément de la vie des résidents. 
Si on doit se déplacer vers le rivage 
pour l'observer, on peut l'entendre 
de partout où l'on se trouve dans la 
collectivité. C'est légitime qu'il y ait 
une conférence sur la protection de 
l'eau, Tu Beta Ts’ena « l’eau, c’est la 
vie», c'estlécitime aussiqu'il y aitune 
célébration des multiples activités que 
l'on peut faire sur cette rivière, Paddle 
Fest, c'est légitime qu'un spectacle de 
musique puisse sceller ces réjouis- 
sances en se nommant River Stock. 
C'est légitime mais il faut le faire. Il 
faut la bonne énergie, et la bonne en- 
tente entre les différents organismes. 
Bravo Fort Smith, si le Friendship 
Festival n'est plus, vous n'avez pas 
perdu l'essence de son nom. 


Maxence Jaillet 
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Weekend de fierté 

NWT Pride lance ses festivités avec un 
kiosque de cupcakes gratuits devant le bureau de 
poste, le vendredi 11 août, sur l’heure du midi. 
Plus tard le jour même, de 17 h à 19 h, un BBQ 
familial gratuit aura lieu au parc Somba K’e. 
Au site Folk on the Rocks, le samedi 12 août de 
12h à 17h: musique, jeux, ateliers sur l’art et la 
question de l’identité. Un marché arc-en-ciel et 
un coin pour les petits sont aussiprévus.De18h 
à 1 h 30, seront sur scène : Sc Mira, Kimmortal 
(Vancouver), Winona Wilde (Toronto), Tinkin’ 
Pete & the Lost Boys (Vancouver), Sandi Bay 
(Winnipeg), SIWS (Yellowknife), Codiak (Yel- 
lowknife) et The Poet Mona Mousa (Toronto). 
Un service de navette entre l’hôtel de ville et 
le site de Folk on the Rocks sera disponible. 


Conférencier invité : Serge Bouchard 

Les 29 et 30 août prochains, l’historien, 
anthropologue, animateur, conférencier et écri1- 
vain Serge Bouchard offrira deux conférences. Il 
exposera comment la connaissance des langues 
autochtones par les francophones d’ Amérique a 
construit le Nord-Ouest métis et fera le récit de 
certains personnages ayant contribué à l’histoire 
des Territoires du Nord-Ouest. Les conférences 
seront en français et interprétées simultanément 
en anglais. 


Programme des jeunes ambassadeurs 
2017-2018 

Le programme des jeunes ambassadeurs des 
Territoires du Nord-Ouest (TNO) 2017-2018 
offre aux Jeunes ténois la possibilité d’acquérir 
des compétences en leadership en participant 
à des événements spéciaux et à des activités 
bénévoles. Parmi ces évènements spéciaux 
auxquels ils ont pu participer dans le passé : les 
Jeux d’hiver de l’ Arctique, les Jeux d’hiver du 
Canada, les Jeux d’été du Canada et les Jeux 
autochtones de l’Amérique du Nord. La date 
limite pour présenter une demande est le 22 
septembre 2017. Pour présenter une demande 
de vive voix, communiquez avec Ashley Gillis 
par téléphone au 867-767-9166, poste 21107,ou 
par courriel, àyouth and volunteer@gov.nt.ca. 


Écriteaux sur l’arsenic 
dans la région de Yellowknife 

Le ministre de la Santé et des Services 
sociaux, Glen Abernethy, a affirmé avoir 
demandé au personnel de son ministère de 
travailler avec la Ville de Yellowknife pour 
installer des écriteaux aux principaux points 
d’accès aux lacs de la région de Yellowknife 
ayant une haute concentration en arsenic, le 
printemps dernier. Il dit s’engager à s’assurer 
que tous les résidents et visiteurs de Yellowknife 
détiennent les renseignements nécessaires pour 
s’adonner aux nombreuses activités de plein air 
qui s’offrent à eux. 


Students on Ice en Arctique 

Le coup d’envoi de l’expédition en Arctique 
Students on Ice a eu lieu le 8 août, au Musée 
canadien de la nature à Ottawa. L’équipage sera 
composé de plus de 120 étudiants internationaux 
de niveau secondaire et postsecondaire, accom- 
pagnée d’un équipage de plus de 80 personnes, 
notamment d’experts des milieux polaires, de 
scientifiques, d’aînés inuits, d’artistes, de musi- 
ciens, de pédagogues, de dirigeants d’entreprises 
et de l’industrie, de politiciens et d’innovateurs. 
L'équipe s’envolera pour Resolute Bay, où les 
Jeunes pourront constater les effets des change- 
ments climatiques dans l’ Arctique. 
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Entrepreneuriat 


Le bonheur du pain 


Une nouvelle boulangerie d’influence japonaise ouvrira ses fourneaux sur l’avenue Franklin à Yellowknife d’ici le mois décembre. 


Sandra Inniss 


Ja-pain, c’est le nom de la boulangerie de SeiJ1 Suzuki, gagnant du concours Win 
your Space de la Ville de Yellowknife. Son espace locatif gratuit pour une année est 
situé en plein centre-ville, avec vitrine sur rue donnant sur Franklin, dans le Centre 
Square Mall à Yellowknife. Un petit espace, dont la moitié sera occupé par la cuisine 
et un petit comptoir. 

« Nous avons quatre mois pour tout faire, donc ça devrait aller », dit M. Suzuki, 
souriant. 

Il ne s’agit pas du premier commerce qu'il détient. Il est aussi propriétaire du res- 
taurant Sushi North et a aussi été opérateur touristique pour des clients japonais à la 
chasse d’aurores boréales pendant 13 ans. 

«Je viens du Japon et on dit aussi" pain "en japonais (d’où Ja-pain). L’épellation est 
un peu différente en Japonais, le pain l’est aussi. Si tu vas au Japon, 1l y a beaucoup de 
boulangeries, très très bonnes. Les gens sont toujours surpris par la nourriture japonaise, 
par le pain aussi. Bon, moelleux, frais. C’est bon! », détaille-t-11. 

Le propriétaire de l’actuel Sushi North effectue présentement des tests en vue d’offrir 
un produit de qualité avec un prix qui conviendra à ses consommateurs. Il commence 
avec sa recette originale japonaise et l’adapte aux goûts des gens. « On va essayer de 
faire ça Yellowknife style », de dire l’entrepreneur. 

Son intention initiale était d'importer une farine non blanchie du Japon pour faire des 
pains au lait Hokkaïdo, mais la réglementation l’empêche de le faire. Il se contentera 
donc de cuisiner avec de la farine organique-non-blanchie-canadienne pour commencer. 


Le lieu : un défi 

« De nouveaux commerces ouvrent dans la nouvelle ville, près de l’aéroport et le 
centre-ville devient de moins en moins populaire. Alors la ville de Yellowknife a pensé 
faire ce concours pour accroitre l'achalandage et avoir de belles boutiques. Quelque 
chose qui ramène les gens au centre-ville. » 

Les autres compétiteurs avaient, selon M. Suzuki, de très bonnes idées, mais son 
commerce était potentiellement plus susceptible d’attirer du trafic avec un produit 
abordable et comestible. 

Être propriétaire d’un commerce au centre-ville demeure un gros défi pour l’entre- 
preneur : « Mon plan original c’était d’aller dans la nouvelle ville, mais quand j'ai 


CABFRET 
TAIGF- 


Romane 
Souchko 


Romane sinitie à la 
musique autour de | ag 
de 13 ans, apprenant des 
accords avec son frère. 
JL se tourne vers la mu- 
sique punk : Sex Pistol. 
Nirvana, Led Zepplin et 
le rock-electro dans une 


attitude anti-système et 


en recherche de liberte. 

[l is | Ukraine, pour 

la France pour ensuite 

venir au Canada, et aux 

TNO.Sonstyle,cestla : 

musique éléctronique expérimentale et une approche qu il 
décrit comme la recherche d'un son et d'une résonance. 
Romane est un musicien à la recherche de la résonance 
entre l'artiste et son publique, entre la note jouée sur son 
instrument et le sentiment ressenti chez celui qui écoute. 
[| tente avant tout de partager une émotion, cherchant à 
la transmettre à travers l'éther musical, tentant de créer 
une réaction, un changement d état d âme par les pro- 
cessus d'une alchimie du son. Cette résonance est aussi 
beaucoup moins métaphorique : la musique de Komane 
vrombe de ses hauts-parleurs et fait vibrer physiquement 
la foule. Vous nentendez pas Seulement sà musique : 
vous la ressentez avec tout Votre corps. 





Le — 


F bis 1h 
| 


Û 





Seiji Suzuki devant le Centre Square Mall, où sa boulangerie Ja-pain doit ouvrir 
avant le Ter décembre (Crédit photo : Sandra Inniss) 


vu la publicité de la ville, qui souhaitait accroitre l'achalandage au centre-ville. j’a1 
compris... Comme J'ai un déjà un commerce 1c1. » 

Il relate les vitrines défoncées du A&W, les gens qui ont déjà dormi dans les esca- 
liers de son restaurant, les altercations dont 1l a été témoin. Sei]1 Suzuki espère pouvoir 
communiquer avec les personnes en difficulté qui fréquentent le Centre Square Mall 
pour établir des liens avec eux, par échange de service par exemple. 

Sa boulangerie aurait la vocation de rendre les gens heureux. « Les gens qui mangent 
bien, s’ils mangent de la bonne bouffe, 1ls ont un visage très très heureux. Ce n’est 
pas important d’où tu viens, tu peux voir sur leur visage s1 c’est de la bonne nourriture 
ou pas. Même avec l’odeur », dit-il en ajoutant à la blague qu’il aimerait installer un 
système d’aëration qui enverrai les odeurs de son pain dans la rue. 

« Le centre-ville a besoin de plus de chose comme ça, de plus de personnes qui 
viennent. On a besoin de choses heureuses au centre-ville », conclut Suzuki. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Ramble and Ride 2017 


Lorsque balade rime 
avec découvertes 


Pour une onzième année, tout le Old Town de Yellowknife vibraïit au rythme du festival Ramble and Ride, du 4 au 6 août. 
Un événement désinvolte qui propose chaque année une multitude d’activités et de prestations diversifiées. 


Texte et photos : Nicolas Pouliot 


« C’est principalement un festival musical et artis- 
tique. Nous avons trois scènes musicales, des ateliers 
d’artet d’artisanat, ainsi qu’un marché public », explique 
Lisa Giovanetto, coordinatrice de l’événement. Gratuit 
pour tous, Ramble and Ride est un festival unique en 
son genre qui invite à la découverte d’Old Town. En se 
baladant le long d’un circuit ponctué d’une quinzaine de 
stations, les visiteurs pouvaient assister à des spectacles 
de musique, participer à des ateliers de peinture et de 
création de verres ou encore danser le baladi, pour ne 
nommer que ces activités. 

Le festival se distingue des autres événements cultu- 
rels du fait de son aspect décontracté et sans compli- 
cations. « Il s’agit d’un festival relax. C’est d’ailleurs 
pourquoi on l’appelle ainsi : les gens se baladent à pied 
ou en vélo et regardent ce qui s’y trouve |...] Etcontrai- 
rement aux autres festivals, on peut aussi participer à 
des ateliers, [1l n’y a pas seulement des concerts] », 
explique Lisa Giovanetto. 

« Ça permet aussi d’attirer des individus dans Old 
Town et de leur montrer la culture et l’histoire de ce 
lieu », poursuit-elle. Des films rétrospectifs de Yellowk- 
nife étaient d’ailleurs diffusés à l’une des stations afin 
de montrer aux visiteurs toute la richesse historique de 
la vieille ville. 











Léa Weilbrenner performe. 


Chaque année, depuis maintenant onze ans, de nou- 
veaux commerçants etartistes participent à l'événement 
et les visiteurs qui affluent sont toujours plus nombreux. 
Pour preuve, lors du concert de lancement vendredi der- 
nier, près de 80 festivaliers étaient présents, un record. 





L’opéra s’invite 

Alors que le temps était gris et pluvieux samedi 
dernier, une musique douce et ensoleillée émanait de 
la scène située à la galerie Down to Earth. La soprano 
québécoise Léa Weilbrenner était effectivement présente 
pour y donner un concert d’opéra. 

Celle qui détient un baccalauréat et une maitrise 
en chant classique à l’Université Mcgill a enchainé 
plusieurs airs d’opéra populaires, tous rattachés à la 
thématique de l’amour. Carmen de Georges Bizet ou 
encore La Bohème de Puccini ont fait partie des mélodies 
que les nombreux spectateurs amassés ont pu entendre. 
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L'atelier de peinture de Diane Boudreau 
est toujours un succès. 


« C’est la première fois que je chante aux TNO. Je 
chante dans la province de Québec et j’ai aussi chanté 
à Berlin en Allemagne. Sinon, je chante principalement 
à Montréal comme choriste », explique-t-elle. Alors 
qu’elle était initialement de passage à Yellowknife pour 
visiter la capitale ténoise, la Montréalaise a profité de 
sa visite pour participer au festival avec sa prestation. 

« J’ai trouvé ça cool qu’il y ait un festival et que je 
puisse y chanter. J’étais agréablement surprise, mais pas 
étonnée qu’il y ait de l’art 1c1 », ajoute-t-elle. 


Les festivaliers ont pu profiter des nombreuses façons 
de voyager en vielle ville : bateau, hydravion, 
vélo ou marche à pied. 
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PaddleFest 2017 


> | EI = NA 
La collectivité de Fort Smith a de nouveau démontré l'importance de la rivière des Esclaves pour sa communauté 
durant le rendez-vous annuel du PaddleFest, cette première fin de semaine du mois août. 





Texte et photo : Maxence Jaillet 


C’est le troisième festival sur la rivière des Esclaves 
pour Catherine Lapointe, qui réside à Fort Smith eta un 
emploi d'étudiante pour l'été avec Parcs Canada. Alors 
qu’elle est une enthousiaste kayakiste, ce dimanche, 
elle porte le vert et mène les spectateurs le long d’une 
randonnée vers le English Channel pour la compétition 
de Slalom. 

Selon elle, le partenariat entre Parcs Canada et le 
PaddleFest est légitime, car les deux organisations ont 
un lien très serré avec la rivière. Parcs Canada protège 
le delta de l’Athabasca et les pagayeurs profitent de la 
rivière qui en découle. Une rivière accommodant tous 
les niveaux d’expérience. Les festivaliers qui viennent 
ici pour le PaddleFest repartent avec un sentiment 
d’appartenance à la rivière des Esclaves. « Les gens 
veulent protéger ce qu’ils connaissent, alors plus de 
monde 1l y a, plus de monde aura le cœur à la rivière.» |. 

Renée Rodgers participe pour la première fois à 
la course de canoë en duo. « Je me suis fait des bleus 






















Leif Aubrey-Smith 





son était bonne, et les gens étaient contents. On veut 
un événement communautaire en même temps que les 
événements de rivière. » 

Leif Aubrey-Smith participe lui aussi à sa première 
course, 1l voulait être le premier, mais s’est contenté 
d’une quatrième place. Du haut de ses 10 ans, 1l dit 
que cela fait sept années qu’il a commence le kayak. 
C’était sur la rivière des Esclaves. L'hiver 1l s'entraîne 
en piscine avec le club des jeunes kayakistes de Fort 
Smith. Il assure qu’il va continuer à profiter de ce site 
et s'améliorer pour les années à suivre. 

S1 les ténois profitent de la rivière, 1l y a aussi les 
visiteur internationnaux. Joaquim Fontané Maso (sur 
la photo du bas) est venu spécialement de Catalogne 
en Europe pour promouvoir la rivière des Esclaves. Le 
triple champion d'Europe a été invité par l’organisation 
de Fort Smith pour qu’il puisse s’amuser sur les vagues 
légendaires, telles que Rock”em Sock’em et Outrageous. 
Et biensûr les promouvoir sur les réseaux sociaux. 


Renée Rodgers et Joey Roy à l'arrivée de leur 
première course. 


sur les pieds car nous n’étions pas super bien équipés, 
mais c’était ben le fun, c’était comme une montagne 
russe. » Avec un canoë qu'ils ont acheté à la fin de l’été 
dernier, Renée Rodgers et Joey Roy descendent pour 
la première fois les rapides du Mountain Portage et 
gagnent la course. « Je dirais que je suis débutante. 
mais l’esprit positif, ça va loin. Et maintenant, on sait 
que notre canoë peut passer des rapides. » 

Pour Joey Roy, qui vit à Fort Smith, le PaddleFest est 
un rendez-vous. C’est aussi un passionné de musique et 
il est de ceux qui stimule les activités de l’ Association 
de musique de Fort Smith. « Il y a un bon climat, la 
ville a acheté une estrade, et l’ Association a commencé 
à faire des concerts l’an passé au printemps, en juin et à 
la fin de l’été. Les deux dernières années, j’aidais pour 
la soirée du samedi soir du PaddleFest. Cette année, 
Natalie Anderson qui a organisé le Paddlefest nous a 
donné l’organisation du samedi soir, alors j’ai combiné 
les deux ensemble et 1l y eu des concerts pour la soirée du 
PaddleFest. La ville de Fort Smith nous a prêté l’aréna et 
l’estrade. Donc c’était une bonne collaboration. Depuis 
le feu de l’arena [2013], c’est la première fois qu’il y a 
de la musique dans le nouveau bâtiment. La qualité du 
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La naloxone peut 


VOUS SAUVER 


d'une surdose au fentanyl. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


Des trousses de naloxone sont 


offertes GRATUITEMENT 


partout aux INO. Pour savoir 
où vous en procurer, visitez le 


hss.gov.nt.ca/fr. 


L'Aquilon (862) 766-5172 


FR ff Gouvernement des 
as Territoires du Nord-Ouest 
APPEL D’OFFRES 


Production et empilement 
de granulat concassé 


Avis d'appel d'offres n° 0000001628 
— Fort McPherson, TNO — 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
lance un appel d'offres concernant la production et 
empilement de granulat à l’intérieur de l'emprise 

de la route Dempster sur la frontière du Yukon et des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Pour télécharger les documents d'appel d'offres, veuillez 
vous inscrire sur le Portail d’approvisionnement du 

GTNO : https://contracts.fin.gov.nt.ca où rendez-vous sur 
le site Web de l'Association de la construction, à la page 
Planroom : http://infinitesource.com/planroom/nnca 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, le 16 AOÛT 2017, 
aux endroits indiqués dans les documents 
d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-777-71464 
Courriel : psstendersinuvik@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Wwyw.gov.nt.ca/fr 


: LÉ Gouvernement des 


as Territoires du Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Fourniture de sable pour 
la saison hivernale 


Avis d'appel d'offres n° 0000001635 
— Yellowknife, TNO — 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) lance un appel d'offres concernant la 
fourniture de sable pour l'entretien hivernal des 
routes 3 et 4. 


Pour télécharger les documents d'appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, le 24 AOÛT 2017, 
aux endroits indiqués dans les documents 
d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


UTAUAUTA 0) A 21 Ter: VA LS 


at n. SOCIÉTÉ D'’HABITATION DES 


gs | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D’OFFRES 


Rénovations d’un immeuble à 
six (6) logements (fourniture, transport 
et construction) pour 2017-2018 


Avis d'appel d'offres n° 0000001648 
— Behchoko, TNO - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
lance un appel d'offres concernant les réparations 
intérieures et extérieures d’un (1) immeuble à 

six (6) logements en 2017-2018. 


Pour télécharger les documents d'appel d'offres, veuillez 
vous inscrire sur le Portail d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca. 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles 
sur le Portail d’approvisionnement du GTNO en 
date du 31 JUILLET 2017. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 
13 h, LE 8 AOÛT 2017 dans le logement 471, 
à Behchoko, aux Territoires du Nord-Ouest. 


Veuillez faire parvenir vos soumissions au plus tard à 
15 h, HEURE LOCALE, le 22 AOÛT 2017, aux endroits 
indiqués dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 
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Recensement 2016 


« La francophonie est bien vivante» 


La présence des francophones est en croissance aux Territoires du Nord-Ouest, selon les résultats du recensement 2016 de Statistique Canada, dévoilés le 
2 août. Une étude de la Fédération franco-ténoise viendra bonifier ces données avec un portrait des services offerts en français dans les prochains mois. 


Sandra Inniss 





Alors que le recensement 2016 indique un recul du français comme langue 
maternelle et comme langue d’usage à la maison de manière générale au Canada, 
les données démontrent que les Territoires du Nord-Ouest ont connu une aug- 
mentation de 14,4 % de sa population ayant le français comme langue première, 
comparativement à 2011. Il s’agit d’une augmentation de 155 personnes pour un 
total de 1235 personnes ayant le français comme langue maternelle aux TNO. 
Les données de Statistique Canada démontrent une augmentation similaire de 150 
personnes pour chacun des territoires du Yukon (+10,1 % comparativement à 2011) 
et du Nunavut (+31,6 %). 

De plus, le taux de bilinguisme a augmenté de 9,1 % à 10,3 % de 2011 à 2016 
aux Territoires du Nord-Ouest. « Cela s’explique entre autres — je pense — par les 
écoles d’immersion qui commencent à s’élargir et probablement par le fait qu’il 
y a beaucoup de francophones qui s’expriment et qui montrent qu'ils sont fiers 
du français », explique le directeur de la Fédération franco-ténoise, Jean de Dieu 
Tuyishime. Il ajoute toutefois que le bilinguisme aux TNO peut avoir un effet à 
double tranchant : plusieurs personnes pourraient ne pas voir l’intérêt de demander 
des services en français. 











Données qui représentent la réalité? 

Bien que le recensement 2016 ait obtenu un taux de réponse de 98,4 % et que le 
« formulaire long » ait été rétabli, M. Tuyishime, soulève qu’il est possible que Île 
reflet de la francophonie ne soit pas encore tout à fait représentatif : « Disons qu’on 
est dans une famille exogame et que la mère parle à ses enfants en français et qu’elle 
parle souvent à son mari en anglais. Quelle serait la langue la plus parlée à la mai- 
son? C’est difficile à calculer, et beaucoup de ces cas surviennent. Les enfants, 1ls 
comprennent, 1ls parlent complètement le français, mais on va dire que la langue la 
plus utilisée à la maison, c’est l’anglais. » Il pourrait y avoir plus de francophones 











qu’on ne le pense aux TNO. 

Le directeur de la FFT ajoute que malgré la croissance de la francophonie ténoise, 
il ne faut pas oublier qu’à travers le pays, 1l y a eu une décroissance du fait français 
comme langue maternelle. 





Selon lui, mettre l’accent sur des politiques de renforcement pour permettre à 
la francophonie de croitre et accompagner cette croissance de services en français 
est primordial. 


Étude sur les services 

La Fédération franco-ténoise mène actuellement une étude pour dresser le por- 
trait des services en français offerts aux Territoires du Nord-Ouest, par le biais du 
Centre de leadership et d'évaluation; une étude en deux parties qui inclut à la fois 
le portrait des services en français de façon générale avec un volet portant sur les 
services en santé. 

« On a fait une cueillette de données entre mars et mai, on est en train maintenant 
de faire l’analyse de ces données. II y aura aussi des recommandations qui vont en 
découler et on espère quand même faire une présentation lors de l’AGA dans la 
partie forum communautaire dans la matinée du 14 octobre. » 














Paroles d'une chanson d’Eugène Roach. 


Quelques chiffres : 


* Le pourcentage de population de langue mater- 
nelle anglaise a fléchi pour l'ensemble du Canada; 


* Le taux de bilinguisme a atteint un nouveau 
sommet au Canada, passant de 17,5 à 18 pour cent 
entre 2011 et 2016; cette augmentation est surtout 
attribuable au Québec (hausse de 8,8 pour cent); 


* 19,4 pour cent des Canadiens ont indiqué qu'ils 
parlaient plus d'une langue à la maison, comparati- 
vement à 17,5 pour cent en 2011. 


ÉQUILIBREZ votre vie. VIVEZ pleinement. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d’une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd'hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


x 


employeurs pour la 
diversité au Canada 


P 
VAE 


LL 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
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Jeux du Canada 


Jouer au soccer à distance 


L'équipe féminine de soccer des Territoires du Nord-Ouest à apprécié sa participation aux Jeux du Canada à Winnipeg. 
Certaines joueuses soulignent toutefois la difficulté de s'entraîner ensemble, considérant les distances à parcourir aux TNO. 


Sandra Inniss 


L'équipe féminine de soccer des TNO a affronté 
l'Ontario, le Nouveau-Brunswick, la Saskatchewan et 
le Yukon. « On a joué très fort, mais on n'a pas gagné 
de jeu ! », explique Hannah Porter de Fort Smith. 

Les entraînements pour les Jeux du Canada ont lieu 
depuis février. Aux Jeux, à Winnipeg, Kea Furniss de 
Yellowknife explique : « C'est vraiment amusant et 
J'aime être avec mon équipe parce qu'on est toutes des 
bonnes amies. La plupart viennent de Yellowknife, mais 
il y a quelques-unes d'entre nous qui viennent de Fort 
Smith et une qui vient de Tuk. » 

Les joueuses ont eu beaucoup d'entraînement, mais 
Kea explique qu'il a êté difficile de rassembler toute 
l'équipe parce que les joueuses vivent dans différentes 
régions des Territoires : «On a fait des entraînements à 
Yellowknife, où vivent les entraîneurs, et chaque mois 
ou chaque deux mois toute l'équipe allait à Edmonton 
ou Yellowknife ou Fort Smith et on s'entraînait toutes 
ensemble. » 

Hannah Porter raconte : « Il y avait une couple 
d'autres personnes de notre équipe de Fort Smith, 
donc on s'est entraînées en groupe, quelques-unes 
d'entre nous. » 

Sa coéquipière, Bronwyn Rutherford-Simon, aussi 
résidente de Fort Smith, aurait aimé avoir l'opportunité 
de s'entraîner avec toute équipe plus fréquemment, 
mais ne voit pas d'autre façon d'être plus efficace 
considérant la distance séparant les joueuses. 





Kea Furniss et Bronwyn Rutherford-Simon contre l'équipe du Nouveau-Brunswick 


«Les autres équipes sont de plus grandes provinces au Jeux du Canada à Winnipeg. (Gracieuseté : Ollie Williams) 


alors 1l y avait beaucoup d'autres personnes qui pou- 

vaient s'entraîner ensemble pour plus longtemps aussi. Ils ont beaucoup plus de 
temps pour être comme une équipe et on ne peut pas travailler ensemble beaucoup 
de temps. On peut juste avoir les entraînements toutes ensemble, comme une fois 
par mois parfois », expose Hannah, qui joue au soccer depuis l'âge de dix ans. De 


ORAN OS TON 
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HORIZONTALEMENT 11- Religieuses.— Exposée à 9- Habitants. — Avirons. 
1- Examen endoscopique de l'air. h 10- Paradas (se). - Vends une 
la cavité abdominale. 12- Personnel. — Proposition marchandise. 
2- Atteinte simultanée d'un d'où découle une 11- Qui se rapportent à 
grand nombre d'individus conséquence (pl.). l'inertie. - Doublée. 
par une maladie 12- Crochets. - Avances 
contagieuse. — Années. VERTICALEMENT en courant, en parlant 
3- Bolet. — Période de huit 1- Flâner le long des rues d'un oiseau. 
jours qui suit une grande en regardant les vitrines, 
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8- Répandre abondamment et gère des fonds. D: 
dans.-— Mesure itinéraire 6- Rivière de l'Ethiopie. S LIN] 
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vivre aux Territoires du Nord-Ouest lui donne, à son avis, plus d'occasions parce 
qu'il y a une plus petite population. « Je pense que je suis très fière de moi-même 
d'être 1c1 et d'avoir la chance de participer avec tous ces athlètes qui sont très 
bons », confie-t-elle. 


La ne” = Signes chanceux de la semaine : 
oro: SUU ELU Lion, Vierge 


et Balance 
SEMAINE DU 13 AU 19 AOÛT 2017 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Vous aurez beaucoup plus de déplacements à Vous pourriez vous accorder de petites vacances. 
faire et ils risqueront d'être un peu plus longs Il sera important de voir à tous les détails surtout 
que prévus. Ne refusez pas les invitations de vos si vous planifiez un voyage d'affaires. Ce sera 
amis pour décrocher et vous amuser, un lâcher- aussi l'occasion de lâcher votre fou peu importe 
prise s'imposera. Balance les circonstances. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Vous devriez trouver toutes les solutions néces- Il y aura beaucoup d'émotion dans l'air! Soyez 
saires pour régler le moindre souci financier. prudent avec l'argent, vous pourriez avoir ten- 
N'hésitez pas à consulter vos amis et les différents dance à faire quelques achats compulsifs. Essayez 
professionnels pour avoir l'heure juste dans de vous gôter avec davantage de modération, du 
toutes vos affaires. Scorpion moins essayez d'être raisonnable. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

L'action sera au rendez-vous et le temps défilera à Vous aurez sûrement besoin de vous mettre sur 

une vitesse folle. Vous réussirez à mettre à profit votre votre trente-six pour une raison ou pour une 

créativité. Contre toute attente, un projet de nature autre. Vous investirez sur votre image, que ce 

artistique vaudra son pesant d'or bien assez vite. Sagittaire soit pour des motifs professionnels ou personnels. 
Vous aurez envie de bien paraître. 

CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Même si le temps est une denrée rare, ce sera CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

avec de la persévérance et de la détermination Vous vous retrouverez avec une montagne de 

que vous arriverez à vos fins en bout de ligne. Au boulot à accomplir de toute urgence. Vous serez 

travail, vous aurez besoin d'aimer votre emploi me Jénéreusement récompensé pour vos efforts. Vous 

pour vous y sentir bien. aurez droit à une belle promotion par la suite. 


LION (24 juillet - 23 août) VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Vous pouvez vous attendre à une vie sociale se Votre sens de l'esthétisme sera à son comble et 
plutôt endiablée. De plus, vous bénéficierez d'une CN vous réaliserez des chefs d'œuvre les uns après 
imagination extraordinaire, ce qui vous permettra "les autres au cours de vos activités quotidiennes. 
de réaliser un grand chef d'œuvre à votre plus Verseau \oire patience vous sera profitable pour une 


grand étonnement. raison ou pour une autre. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) POISSONS (19 février - 20 mars) 

Le temps sera définitivement une denrée rare et Il est possible que vous passiez une partie de 
vous n'aurez d'autre choix que de coordonner la semaine à la maison. Si vous avez de jeunes 
avec précision toutes vos différentes activités. enfants, vous aurez de nombreux préparatifs à 
Un petit lâcher-prise s'imposera également pour Poissons faire, notamment pour la fameuse rentrée scolaire 
atténuer le stress. qui approche à grands pas. 


Vierge 


